[image: image1.jpg]



РЕПУБЛИКА СРБИЈА

ОПШТИНА ЛАПОВО

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ

Број: 000859458 2024 08233 001 000 020 152
Датум: 04. 03. 2024. године

ЛАПОВО

На основу члана 35. став 8. Закона о планирању и изградњи ("Службени гласник РС", број 72/09, 81/09-исправка, 64/10-одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13-одлука УС, 50/13-одлука УС, 98/13 – одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др.закон, 9/20, 52/21 и 62/23) и члана 37. став 1. тачка 5. Статута Општине Лапово („Службени гласник Општине Лапово“, бр.2/19), Одлуке СО Лапово о изради Друге измене и допуне дела Плана генералне регулације за грађевинско подручје Општине Лапово („Сл.гласник Општине Лапово“ бр.9/23), Одлуке СО Лапово о измени и допуни Одлуке о изради друге измене и допуне дела Плана генералне регулације за грађевинско подручје Општине Лапово („Сл.гласник Општине Лапово“ бр. 12/23), Извештаја Комисије за планове СО Лапово бр.81/2023, од 25.12.2023.г., на предлог Општинског већа Општине Лапово, Скупштина Општине Лапово, на седници одржаној данa 04. марта 2024. године, донела 
Другу измену и допуну Плана генералне регулације

за грађевинско подручје Општине Лапово
1. УВОДНИ ДЕО 

Основни плански документ (План генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово) је донет у 2015. години и објављен у “Службеном гласнику општине Лапово”, број 15/15, а у 2017. години је донета Прва измена и допуна Плана генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово и објављена у “Службеном гласнику општине Лапово”, број 5/17.

Изради ове измене и допуне планског документа се приступило на основу Одлуке о изради Друге измене и допуне дела Плана генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово, донете на седници Скупштине општине Лапово, која је одржана 27.07.2023. године и објављена у “Службеном гласнику општине Лапово", број 9/23 и Одлуке о измени и допуни Одлуке о изради друге измене и допуне дела Плана генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово, донете на седници Скупштине општине Лапово, која је одржана 09.10.2023. године и објављена у “Службеном гласнику општине Лапово", број 12/23 - у даљем тексту: Друга измена и допуна дела Плана.

За потребе израде Друге измене и допуне дела Плана обављена је сарадња и прикупљени су подаци и услови надлежних институција, који су саставни део документационе основе Друге измене и допуне дела Плана. 

У текстуалном делу, измене и допуне су урађене амандмански, а у графичком делу, измене и допуне су приказане у оквиру подручја које је у граници Друге измене и допуне дела Плана. 
Другом изменом и допуном дела Плана, обухвата се део планског документа (девет локација, уз мање измене и допуне и у текстуалном делу), а не плански документ у целини.
У подручју Друге измене и допуне дела Плана, предвиђене су следеће измене и допуне:
	Локација 1..................................
	Уместо намена “парк-шума” планиране су комерцијалне делатности – објекат винарије са пратећим садржајима (свечана сала, продавница, сала за дегустацију, смештајни капацитети – апартмани, површина за паркирање возила посетилаца, пејзажно уређене површине за одмор и др.), а у осталом делу обухваћене локације планирано је “становање ниских густина”, уз редефинисање саобраћајног решења (укидање саобраћајног прикључка у стационажи km 45+105 државног пута IIA реда број 158. и планирање новог у стационажи km 44+992 државног пута IIA реда број 158.).

	Локација 2..................................
	Уместо површине јавне намене “сквер”, планиране су комерцијалне делатности, а имајући у виду просторни положај ове локације, односно да се налази непосредно у раскрсници ул. Карађорђеве (чија се траса поклапа са трасом државног пута IIA реда број 158.) и ул. Николе Тесле (која се у стационажи km 46+759 прикључује на државни пут IIA реда број 158.), колски саобраћајни прилаз и приступ је дозвољен искључиво из ул. Николе Тесле. 

	Локација 3..................................
	Уместо намене “становање средњих густина” планирана је намена “становање високих густина”, у циљу рационалнијег коришћења земљишта блока који је непосредно ослоњен на зону градског центра. 

	Локација 4..................................
	На делу простора, уместо површине јавне намене “објекти културе” планирана је комерцијална делатност, имајући у виду да се на предметном простору налази постојећи објекат коме треба обезбедити одрживо управљање и коришћење. 

	Локација 5..................................
	Уместо површине јавне намене “остали објекти јавне намене” планирано је становање високих густина у оквиру предметне локације, која је неизграђен простор у постојећем стању.

	Локација 6..................................
	Предвиђено је редефинисање саобраћајног решења, првенствено да планирана саобраћајница не прелази преко постојећег објекта комерцијалне намене на кп.бр. 8816/1 КО Лапово.

	Локација 7..................................
	У западном делу предметне локације, уместо планиране ватрогасне станице, планирана је површина остале намене – радна зона / привређивање, а у источном делу локације, уместо заштитног зеленила, планирана је површина јавне намене, ватрогасна станица (с тим да  се грађење на овој локацији мора усаглашавати са режимима санитарне заштите изворишта водоснабдевања). Нису предвиђене промене у саобраћајном решењу.

	Локација 8..................................
	Уместо површине јавне намене (“социјална заштита”) планирано је становање високих густина (као претежна намена), што је сагласно околној планираној намени површина у предметном блоку. 

	Локација 9..................................
	Уместо површине јавне намене – радна зона / привређивање, планирана је површина јавне намене – комунална зона.


2. ИЗМЕНЕ И ДОПУНЕ У ТЕКСТУАЛНОМ ДЕЛУ ПЛАНА 
У одељку 1. УВОДНИ ДЕО, 1.1. Правни и плански основ, на крају одељка, додаје се: 

Правни основ за израду Друге измене и допуне дела Плана чине:

· Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, број 72/09, 81/09-исправка, 64/10-одлука УС, 24/11, 121/12, 42/13-одлука УС, 50/13-одлука УС, 98/13 – одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др.закон, 9/20, 52/21 и 62/23);

· Правилник о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и урбанистичког планирања („Службени гласник РС“, број 32/19);

· Одлука о изради Друге измене и допуне дела Плана генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово (“Службени гласник општине Лапово", број 9/23 и 12/23).
Плански основ за израду Друге измене и допуне дела Плана је Просторни план општине Лапово („Службени гласник општине Лапово”, број 20/22).
У одељку 1. УВОДНИ ДЕО, 1.2. Повод и циљ израде Плана, на крају одељка, додаје се: 

Повод за израду Друге измене и допуне дела Плана је потреба да се редефинишу планска решења у обухватима девет локација, уз мање измене и допуне у текстуалном делу, а у циљу да се омогући грађење према актуелним потребама које се нису могле сагледати у периоду израде основног планског документа. 
У одељку 1. УВОДНИ ДЕО, 1.3. Опис границе обухвата Плана и грађевинског подручја, на крају одељка, додаје се: 

У обухвату Друге измене и допуне дела Плана налази се девет (9) локација:
· локација 1: целе кп.бр. 4254/1, 4254/2, 4254/3, 4255/1, 4255/2, 4255/3, 4255/4, 4255/5, 4256, 4257, 4258, 4259, 4260, 4261, 4262, 4263, 4278, 4592, 4593, 4594, 4595/1, 4595/2, 4596/1, 4596/2, 4596/3, 4596/4, 4596/5, 4599, 4600, 4601, 4602, 4280, 4281/1, 4281/2, 4282, 4283, 4284, 4286, 4285/1, 51344598/2, 4597/1, 4598/1, 4597/2, 4591/2, 4591/3, 4591/1 КО Лапово, површине око 10,50 ha;

· локација 2: целе кп.бр. 7781/2 и 7782/2 КО Лапово, површине око 0,10 ha;

· локација 3: целе кп.бр. 8297, 8298/1, 8298/2, 8299, 8300, 8301, 8302/1, 8302/2, 8303, 8304/1, 8304/2, 8305/3, 8307, 8308/1, 8308/2, 8309, 8310, 8311/1, 8311/2, 8312, 8314, 8315, 8316, 8317/1, 8317/3, 8317/4, 8318/1, 8318/2, 8318/3, 8319 и 8320 КО Лапово, површине око 3 ha;

· локација 4: целе кп.бр. 175/4 и 8371/2 и део кп.бр. 175/2 КО Лапово, површине око 0,12 ha;

· локација 5: цела кп.бр. 8290/10 КО Лапово, површине око 0,08 ha;

· локација 6: целе кп.бр. 8816/1, 8816/9, 8816/15, 10835/1, 10835/2, 10835/6, 10838/4, 10838/5, 11621/12 КО Лапово и део к.п.бр. 11589/1 КО Лапово, површине око 1,41 ha;

· локација 7: целе кп.бр. 11368/7, 13644/1 КО Лапово и делови к.п.бр. 13190/6 и 13324 КО Лапово, површине око 0,87 ha;

· локација 8: цела кп.бр. 8344 КО Лапово, површине око 0,02 ha;

· локација 9: целе кп.бр. 6696, 6697/1 и 6709/1 КО Лапово, површине око 2,00 ha.
Укупна површина свих девет локација износи око 18,10 ha.
У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.2. Карактеристичне урбанистичке целине и зоне, у првом пасусу:

· у првој алинеји, иза речи: “површине око” уписује се “75,55 ha” уместо “72,95 ha”;

· у другој алинеји, иза речи: “површине око” уписује се “159,85 ha” уместо “162,45 ha”;

· у трећој алинеји, иза речи: “површине око” уписује се “680,75 ha” уместо “673,90 ha”;

· у петој алинеји, иза речи: “површине око” уписује се “62,75 ha” уместо “69,60 ha”;
У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.2. Карактеристичне урбанистичке целине и зоне, мења се табела број 1. и гласи:
Подела на урбанистичке целине и зоне                                                                  Табела број 1.
	Ред.бр.


	Целине и зоне
	Површина

(ha)
	Део захвата

(%)

	I
	Лапово насеље
	1.489,10
	50,75

	
	I.1.
	Зона становања високих густина
	75,55
	2,58

	
	I.2.
	Зона становања средњих густина
	159,85
	5,45

	
	I.3.
	Зона становања ниских густина
	680,75
	23,20

	
	I.4.
	Зона туристичког комплекса
	408,00
	13,90

	
	I.5.
	Зона парк шуме север
	62,75
	2,14

	
	I.6.
	Зона парк шуме југ
	102,20
	3,48

	II
	Привређивање
	1.445,40
	49,25

	
	II.1.
	Радна зона I
	174,50
	5,95

	
	II.2.
	Радна зона II
	35,80
	1,22

	
	II.3.
	Радна зона III
	304,00
	10,36

	
	II.4.
	Радна зона IV
	829,40
	28,26

	
	II.5.
	Зона изворишта “Гаревина” 

у оквиру Радне зоне I
	21,10
	0,71

	
	II.6.
	Зона изворишта “Гаревина”
	80,60
	2,75

	Укупно – грађ.подручје
	2.934,50
	100


У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.3. Основна намена у обухвату Плана и биланс површина, мења се друга реченица у првом пасусу и гласи:  
Грађевинско земљиште јавних намена заузима око 461,92 ha или 15,74% грађевинског подручја, а грађевинско земљиште осталих намена заузима око 2.472,58 ha или 84,26% грађевинског подручја.
У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.4. Подела грађевинског земљишта за јавне и остале намене, 2.4.1. Грађевинско земљиште јавних намена, Јавно зеленило, допуњује се назив пододељка, тако да уместо “Самосталне зелене површине”, гласи “Самосталне зелене површине у оквиру површина јавних и осталих намена”. У истом пододељку, додаје се нова реченица у четвртом пасусу и гласи: 
Могу градити и објекти обновљивих извора енергије (соларне електране, електране које користе биомасу и слично).

У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.4. Подела грађевинског земљишта за јавне и остале намене, 2.4.1. Грађевинско земљиште јавних намена, Комунални објекти, 
У првом пасусу додаје се нова реченица, која гласи:
У оквиру предметне локације могуће је грађење сродних комуналних или других објекта јавне намене. 
У другом пасусу додаје се нова реченица, која гласи:

У Другој измени и допуни дела Плана (локација 9) планирана је мања комунална зона, уз улицу Капетана Коче Анђелковића, у којој се могу лоцирати недостајуће комуналне намене (измештање комуналног предузећа, паркинг за теретна возила и др.). 
У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.4. Подела грађевинског земљишта за јавне и остале намене, 2.4.1. Грађевинско земљиште јавних намена, Саобраћајна инфраструктура и саобраћајни објекти, у првом пасусу, иза речи “У обухвату Плана, око...” брише се “257,78 ha” и уписује “258,21 ha”.
У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.4. Подела грађевинског земљишта за јавне и остале намене, 2.4.2. Грађевинско земљиште осталих намена, Услужне/комерцијалне делатности, додаје се нов пасус, као пети пасус, који гласи: 
Другом изменом и допуном дела Плана (на локацији 1), планиране су комерцијалне делатности – објекат винарије са пратећим садржајима (свечана сала, продавница, сала за дегустацију, смештајни капацитети – апартмани, површина за паркирање возила посетилаца, пејзажно уређене површине за одмор и др.).
Досадашњи пети пасус, постаје шести пасус. 
У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.4. Подела грађевинског земљишта за јавне и остале намене, 2.4.3. Биланс површина грађевинског земљишта, мења се табела број 2. и гласи:
Биланс планираних површина грађевинског земљишта                                       Табела број 2.
	Редни број
	Грађевинско земљиште у грађевинском подручју 
	Површина

(ha)
	Проценат учешћа 

(%)

	
	ЗА ЈАВНЕ НАМЕНЕ 
	
	

	1
	Јавни објекти
	5,62
	0,19

	
	1.1. државни и општински органи
	0,21
	0,01

	
	1.2. здравствена заштита
	0,57
	0,02

	
	1.3. предшколско образовање
	0,57
	0,02

	
	1.4. основно образовање
	1,70
	0,06

	
	1.5. средње образовање
	1,10
	0,04

	
	1.6. објекти културе
	0,26
	0,01

	
	1.7. остали објекти јавне намене
	1,21
	0,04

	2
	Спорт и рекреација 
	2,30
	0,07

	3
	Јавно зеленило 
	56,40
	1,93

	4
	Комунални објекти и површине
	116,17
	3,95

	
	4.1. енергетски објекти
	3,06
	0,10

	
	
	4.1.1. трафостаница
	2,12
	0,07

	
	
	4.1.2. мерно-регулациона станица
	0,94
	0,03

	
	4.2. објекти водопривр.инфраструктуре
	68,11
	2,32

	
	
	4.2.1. извориште водоснабдевања “Гаревине”
	66,56
	2,27

	
	
	4.2.2. резервоар за воду
	1,55
	0,05

	
	4.3. објекти фекалне инфраструктуре
	3,68
	0,12

	
	
	4.3.1. постр.за пречишћавање отпад.вода
	3,68
	0,12

	
	4.4. комуналне површине
	41,32
	1,41

	
	
	4.4.1. гробље
	13,03
	0,44

	
	
	4.4.2. зелена пијаца
	0,26
	0,01

	
	
	4.4.3. ватрогасна станица
	0,32
	0,01

	
	
	4.4.4. комунална зона
	6,67
	0,23

	
	
	4.4.5. регионална депонија
	21,04
	0,72

	5
	Саобраћај и саобраћајни објекти 
	258,21
	8,81

	
	5.1. железничко земљиште
	61,37
	2,09

	
	5.2. државни путеви
	74,96
	2,55

	
	5.3. остале саобраћајнице/улице
	120,04
	4,10

	
	5.4. саобраћајни објекти – аутобуска станица
	0,12
	0,01

	
	5.5. база за одржавање путева
	1,72
	0,05

	6
	Водно земљиште
	23,22
	0,79

	
	6.1. реке
	10,41
	0,35

	
	6.2. потоци
	12,81
	0,44

	
	Укупно 1-6 (за јавне намене)
	461,92
	15,74

	
	ЗА ОСТАЛЕ НАМЕНЕ
	
	

	7
	Становање
	650,11
	22,16

	
	7.1. становање високих густина
	48,18
	1,64

	
	7.2. становање средњих густина
	124,59
	4,25

	
	7.3. становање ниских густина
	387,07
	13,19

	
	7.4. становање ниских густина

       са елементима руралног становања
	90,27
	3,08

	8
	Радна зона/привређивање
	1.135,98
	38,71

	9
	Сервисна зона/производно занатство
	3,81
	0,13

	10
	ТИР база
	5,61
	0,19

	11
	Комерцијалне делатности
	18,70
	0,64

	12
	Туризам и угоститељство
	5,49
	0,19

	13
	Туристички капацитети са парк шумом
	399,52
	13,61

	14
	Парк шума
	182,05
	6,20

	15
	Рекреативно зеленило
	70,00
	2,38

	16
	Верски објекат - црква
	1,22
	0,03

	17
	Ветеринарска станица
	0,09
	0,02

	
	Укупно 7-17 (за остале намене) 
	2.472,58
	84,26

	
	УКУПНО
	2.934,50
	100


У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.5. Трасе, коридори и регулација саобраћајница и јавне комуналне инфраструктуре, 2.5.1. Саобраћајна инфраструктура, Друмски   саобраћај, Планирано решење, Функционални ранг саобраћајница, у седмом пасусу, мења се пета алинија и додаје се нова алинеја, као шеста алинеја и гласе:
	· km 44+992................
	десно, планирана трокрака раскрсница (у Другој измени и допуни дела Плана, планира се прикључење некатегорисаног пута, кп.бр. 5134 КО Лапово)

	· km 45+105................
	лево, планирана трокрака раскрсница (у Другој измени и допуни дела Плана укида се прикључак некатегорисаног пута, кп.бр. 5135 КО Лапово)


У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.5. Трасе, коридори и регулација саобраћајница и јавне комуналне инфраструктуре, 2.5.1. Саобраћајна инфраструктура, Друмски   саобраћај, Планирано решење, Функционални ранг саобраћајница, на крају одељка, додаје се: 
У Другој измени и допуни дела Плана, на трасама улица које се поклапају са трасама државних путева и на трасама улица које су у надлежности локалне управе:

· На Локацији 1 – измењено је планско решење и извршено је укидање прикључка некатегорисаног пута (кп.бр. 5135 КО Лапово) у стационажи km 45+105 државног пута IIA реда број 158. односно уместо четворокраке раскрснице, на предметној позицији је планирана трокрака раскрсница. Планиран је нов саобраћајни прикључак, у стационажи km 44+992 државног пута IIA реда број 158. односно на позицији где се на ул. Карађорђева (чија се траса поклапа са трасом државног пута) прикључује некатегорисани пут (кп.бр. 5134 КО Лапово). 

· На Локацији 2 – није вршена измена саобраћајног решења, а имајући у виду просторни положај ове локације, односно да се налази непосредно у раскрсници, саобраћајни прилаз и приступ ће се обезбедити из ул. Николе Тесле.

· На Локацији 3, 4 и 5 нису вршене измене саобраћајног решења.

· На Локацији 6 – измењено је планско решење, укинут је крак саобраћајнице преко кп.бр. 8816/1 КО Лапово, као и планирани крак саобраћајнице између улица Михајла Пупина и Радничка. 

· На Локацијама 7, 8 и 9 нису вршене измене саобраћајног решења.
У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.5. Трасе, коридори и регулација саобраћајница и јавне комуналне инфраструктуре, 2.5.1. Саобраћајна инфраструктура, Железнички саобраћај, Планирано решење, на крају одељка, додаје се нови текст, који гласи:
У подручју Друге измене и допуне дела Плана:

· најближа граница локације 4 (која обухвата целе кп.бр. 175/4 и 8371/2 КО Лапово и део кп.бр. 175/2 КО Лапово), налази на удаљености од око 17 m мерено управно на осу најближег колосека магистралне двоколосечне електрифициране железничке пруге Београд Центар - Распутница „Г" - Раковица - Младеновац - Лапово - Ниш - Прешево - државна граница - (Табановце) у зони Распутнице и стајалишта Лапово Варош око km 106+440 предметне пруге;

· остале локације које су предмет Друге измене и допуне дела Плана налазе се изван заштитног пружног појаса предметне железничке пруге.

Према Просторном плану Републике Србије од 2010. до 2020. године (“Службени гласник РС”, број 88/10) као и Нацртом Просторног плана Републике Србије од 2021 до 2035. године, који је прошао јавни увид и Националним програмом јавне железничке инфраструктуре за период 2022. - 2026., планира се:

· Реконструкција и модернизација савремене двоколосечне пруге Београд - Ниш - Прешево - државна граница, за потребе техничке документације израђен је 2007. године Генерални пројекат са Претходном студијом оправданости, који је усвојен од стране Републичке ревизионе комисије за стручну контролу техничке документације 09.07.2015. године. Донет је Просторни план подручја посебне намене инфраструктурног коридора железничке пруге Београд - Ниш („Службени гласник Републике Србије", број 38/19 и 117/20). У изради су Измене и допуне Просторног плана подручја инфраструктурног коридора железничке пруге Београд – Ниш.
· „Инфраструктура железнице Србије" а.д. задржава земљиште на којем се налазе капацитети јавне железничке инфраструктуре, као јавно грађевинско земљиште са наменом за железнички саобраћај и реализацију развојних програма железнице.
У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.5.2. Комунална инфраструктура, 2.5.2.1. Водопривредна инфраструктура, на крају одељка, додаје се:

Водно земљиште
Водно земљиште може се користи на начин којим се не утиче штетно на воде и приобални екосистем и не ограничава права других и то за: 1) изградњу водних објеката и постављање уређаја намењених уређењу водотока и других вода; 2) одржавање корита водотока и водних објеката; 3) спровођење мера заштите вода; 4) спровођење заштите од штетног дејства вода; 5) остале намене, утврђене законским прописима о водама. 

Планским решењем обезбеђено је поштовање прописа који регулишу потпуну заштиту водног режима и водних објеката у условима коришћења вода, заштите од вода и заштите површинских и подземних вода од загађења, уз усклађивање планираних објеката с постојећим водним објектима и олштим концептом снабдевања водом, каналисања, пречишћавања и диспозиције отпадних вода на нивоу општине.

Планираним уређењем простора обезбеђено је неометано функционисање водних објеката, одржавање и уређење водних објеката, стабилност објеката за заштиту од поплава, ерозије и бујице, заштиту од штетног дејства унутрашњих вода - одводњавање и др. дефинисаних законским прописима из предметне области. 

Поштовати забране и ограничења утврђене законским прописима из предметне области, односно није дозвољено:

· мењати или пресецати токове подземних вода, односно искоришћавати те воде у обиму у којем се угрожава снабдевање питком или технолошком водом, угрожавају минерална и термална изворишта, стабилност тла и објеката;

· градити објекте, садити дрвеће, орати и копати земљу и обављати друге радње којима се ремети функција или угрожава стабилност водотокова у обостраном појасу ширине од најмање 5 m и предузимати радње којима се омета редовно одржавање тих водотокова;

· сви радови се морају планирати тако да не угрозе стабилност и отежају одржавање регулационих, заштитних и других водних објеката. 
Услови коришћења вода

Водоснабдевање предметног простора планирати из јавне водоводне мреже, према условима надлежног јавног комуналног предузећа. 

Све садржаје у оквиру зоне изворишта воде планирати у складу са Законом о водама и Правилником о начину одређивања и одржавања зона санитарне заштите изворишта водоснабдевања (“Службени гласник РС”, број 92/08). Воду потребну за технолошки процес, уколико се не може обезбедити из јавног водовода, могуће је обезбедити захватањем површинских или подземних вода према намени, условима и приоритету у коришћењу вода, одређеним чланом 71. Закона о водама.

Корисник је дужан да воду користи на начин којим се не ускраћује право коришћења вода другим лицима и не угрожавају циљеви животне средине. Техничко решење базирати на рационалном и економичном коришћењу воде, уважавајући следеће:

· Подземне воде са квалитетом погодним за пиће користе се само за: снабдевање становништва, санитарно-хигијенске потребе, напајање стоке, за потребе индустрије која захтева висококвалитетну воду (прехрамбена, фармацеутска и др.) и потребе малих потрошача (испод 1,0 l/s) и не могу се користити за друге сврхе, изузев за гашење пожара, нити на начин који би неповољно утицао на количину и својства воде, лрема члану 72. Закона о водама.

· Воде из изворишта површинских и подземних вода које служе за снабдевање водом за пиће, могу се користити само ако је то коришћење у складу са водним билансом и ако су претходно обављени истражни радови у скпаду са Законом о водама, одн. хидрогеолошки истражни радови у складу са условима и начином извођења геолошких истраживања, према закону којим се уређују геолошка истраживања која обухватају утврђивање резерви, издашност и квалитет воде на одређеном изворишту, према члану 79. Закона о водама. 

Услови заштите вода
Приликом израде општег концепта каналисања, пречишћавања и диспозиције отпадних вода на нивоу Плана, уважити следеће:

· Канализациону мрежу планирати да буде сепаратног типа, посебно за атмосферске отпадне воде и посебно за санитарне отпадне воде.

· Условно чисте атмосферске воде се могу без пречишћавања одвести у атмосферску канализацију, водоток, околне површине и др, путем уређених испуста који су осигурани од ерозије.

· За атмосферске воде са зауљених и запрљаних површина (станица за снабдевање горивом, манипулативни простор, паркинг и сл.), пре улива у реципијент, планирати одговарајући предтретман потенцијално запрљаних атмосферских вода ради издвајања минералних и других уља и брзоталоживих честица и обезбеђење квалитета, а према условима надлежног органа за послове водопривреде.

· Санитарне отпадне воде и технолошке отпадне воде предметног простора испуштати у јавну канализациону мрежу, а потом одвести на постројење за пречишћавање отпадних вода (ППОВ), према условима/сагласности надлежног јавног комуналног предузећа, при чему треба уважити и све друге услове за сакупљање, каналисање и диспозицију отпадних вода које пропише надлежно јавно комунално предузеће.

· Забрањено је у површинске и подземне воде уношење опасних и штетних материја које могу угрозити квалитет (еколошки статус) тј. узроковати физичку, хемијску, биолошку или бактериолошку промену вода, у складу са важећом законском регулативом из предметне области. 

· Забрањено је у водотоке и канале испуштање било каквих вода осим условно чистих атмосферских и комплетно пречишћених отпадних вода које према важећој Уредби о граничним вредностима загађујућих материја у површинским и подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање омогућују одржавање минимално доброг еколошког статуса и према важећој Уредби о граничним вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима за њихово достизање задовољавају прописане граничне вредности квалитета ефлуента.

· Забрањено је у подземне воде уношење загађујућих материја, односно узроковање погоршања постојећег хемијског статуса подземне воде, у складу са Уредбом о граничним вредностима загађујућих материја у површинским и подземним водама и седименту и роковима за њихово достизање.

У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.5.2. Комунална инфраструктура, 2.5.2.2. Електроенергетика, пододељак Планирано решење, Обновљиви извори енергије, у другом пасусу, додаје се нова реченица, која гласи:  

Објекти обновљивих извора енергије (соларне електране, електране које користе биомасу и слично) могу се градити и у оквиру зоне рекреативног зеленила. 

У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.6. Урбанистичке опште и посебне мере заштите, 2.6.1. Заштита животне средине, пододељак Заштита и унапређење природе, природних добара и предела, на крају пододељка, додаје се: 
У подручју Друге измене и допуне дела Плана, прописани су следећи општи услови заштите природе:

	1)
	Усклађивање са планском документацијом ширег подручја и по хијерархији вишег реда. 

	2)
	Усклађивање обухвата Друге измене и допуне дела Плана са донетом одлуком о изради, од стране надлежног органа. 

	3)
	Примена одрживог коришћења природних ресурса као и интегрисана заштита природе приликом измена планиране намене површина на свих шест локација.

	4)
	Зонирање функционално различитих намена, груписање компатибилних садржаја и активности на грађевинском земљишту и раздвајање функција, зона и објекта који се међусобно угрожавају одређивањем неопходних заштитних растојања.

	5)
	Дефинисање нових капацитета у односу на постојеће, у погледу инфраструктурне опремљености и степена изграђености простора. Прилагођавање параметара за изградњу капацитетима предметног подручја, природним вредностима и реалним могућностима за инфраструктурну опремљеност.

	6)
	Треба максимално могуће очувати постојећу вегетацију на свим локацијама. Задржати постојеће зеленило и планирањем новог обезбедити највиши ниво очувања и унапређења животне средине насеља, у интеракцији са постојећим и будућим делатностима.

	7)
	Приликом озелењавања свих локација, комбиновати листопадне и зимзелене врсте дрвећа и жбуња, како би било у функцији током целе године. Препоручује се аутохтона дендрофлора и то врсте које задовољавају критеријуме брзог пораста, естетске вредности и отпорности на загађиваче. Избегавати инвазивне врсте: Acer negundo (јасенолисни јавор или негундовац), Amorpha fruticosa (багремац), Robinia pseudoacacia (багрем), Ailanthus altissima (кисело дрво), Fraxinus americana (амерички јасен), Fraxinus pennsylvanica (пенсилванијски јасен), Celtis occidentalis (амерички копривић), Ulmus pumila (ситнолисни или сибирски брест), Prunus padus (сремза), Prunus serotina (касна сремза), (багрем, кисело дрво, багремац,..) чије спонтано ширење не само да угрожава природну вегетацију, него знатно повећава и трошкове одржавања зелених површина. Такође, избегавати врсте које су детерминисане као алергене (тополе и сл.).

	8)
	Усклађивање параметара за изградњу нових објеката и инфраструктурних коридора на начин да се не ремете постојеће подземне хидрографске везе и не угрожавају квалитативне карактеристике подземних и површинских вода.

	9)
	Уколико се током радова наиђе на геолошко-палеонтолошке или минералошко- петролошке објекге, за које се претпоставља да имају својство природног добра, извођач радова је дужан да обавести Министарство заштите животне средине, као и да предузме све мере како се природно добро не би оштегило до доласка овлашћеног лица. 


У подручју Друге измене и допуне дела Плана, прописани су следећи посебни услови заштите природе:
	10)
	Приликом даље разраде површина на локацијама број 3, 5 и 8 које се односе на становање узети у обзир следеће:

· изградњу свих стамбених објеката на начин да прате постојећу физичку структуру окружења, традиционалан начин организације и уређења парцела, као и коришћење локалних грађевинских материјала;

· мере и услове према којима изградњи било ког објекта претходи инфраструктурно опремање свих локација;

· да се у току реконструкције, адаптације, санације и доградње постојећих објеката користе приступне саобраћајнице у циљу заштите постојећег зеленила;

· интегрисано управљање атмосферским водама, уз разматрање могућности рециркулације пречишћених отпадних и атмосферских вода као техничке воде;

· подизање екстензивних и интензивних зелених површина на крововима објеката, као и вертикално озелењавање фасада објеката, надземних гаража, а све у циљу унапређења микроклиматских услова и подизања енергегске ефикасности самих објеката;

· прописана енергетска својства у складу са важећим Правилником о енергетској ефикасности зграда;

· укупно пејзажно уређењем на начин да се надовеже на зеленило околног простора, ради обезбеђивања континуитета система зеленила града.

	11)
	Приликом даље разраде површина на локацији број 6 која се односи на редефинисање саобраћајног решења, предвидети:

· уређење саобраћајних комуникација на начин да се планирани саобраћајни правци повежу са постојећим саобраћајним правцима у јединствен систем при чему ће се водити рачуна о постојећем зеленилу;

· ефикасан систем атмосферске канализације, као и одвођење вода са планираних саобраћајница и слободних површина будућег паркинга;

· одговарајући заштитни зелени појас дуж свих планираних саобраћајница, у циљу умањења директних и индиректних негативних ефеката (прашине, буке, гасова).

	12)
	Приликом даље разраде површина на локацијама број 1, 2, 4 и 9, које се односе на комерцијалне и пословне делатности предвидети задржавање постојећег зеленила уз планирање новог, чиме би се обезбедило очување и унапређење животне средине. Ако се због изградње уништи постојеће јавно зеленило, оно се мора надокнадити под посебним условима и на начин који одређује јединица локалне самоуправе, у складу са важећим прописима из области заштите животне средине. 

	13)
	Приликом промене намене површина из „парк и парк шуме" у „комерцијалне делатности" (објекат винарије са пратећим садржајима) на локацији број 1, предвидети максимално очување и заштиту постојећих зелених површина (високог зеленила и вреднијих примерака дендрофлоре).

	14)
	На локацији број 1 и 9 приликом пројектовања паркинга избећи формирање великих компактних асфалтних или бетонских површина, садњом појединачних стабала и/или формирањем затрављених растер елемената.

	15)
	Приликом даље разраде површина „радне зона / привређивање" на локацији број 7 и “комуналне зоне на локацији 9” предвидети:

· обавезу примене одговарајућег третмана отпадних вода пре њиховог упуштања у реципијент (канализациону мрежу) уколико се не одводе до постројења за пречишћавање отпадних вода;

· формирање заштитних појасева од вишередног и вишеспратног зеленила у контактним зонама становања, радне зоне и комерцијалних делатности.


У одељку 2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА, 2.6. Урбанистичке опште и посебне мере заштите, 2.6.2. Заштита културних добара, на крају одељка, додаје се:
У подручју Друге измене и допуне дела Плана, ако се у току извођења радова наиђе на археолошка налазишта или археолошке предмете, извођач радова је дужан да одмах, без одлагања, прекине радове и обавести надлежан Завод за заштиту споменика културе и да предузме мере да се налаз не уништи и не оштети и да се сачува на месту и у положају у коме је откривен.
У оквиру граница обухвата Друге измене и допуне дела Плана (на локацији 2) налази се индустријски објекат Павлићки млин, који је предвиђен за покретање поступка за утврђивање. Објекат Павлићки млин вреднован је од стране Завода за заштиту споменика културе Крагујевац у оквиру Студије заштите културног наслеђа у оквиру граница захвата Просторног плана општине Лапово из фебруара 2023. За предметни објекат није покренута процедура израде евиденционог листа, те исти није под претходном заштитом. 
У одељку 3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА, 3.2. Правила грађења за саобраћајну инфраструктуру, Друмски саобраћај, Државни пут IIА реда, додаје се нови пасус као четврти пасус и гласи: 
Другом изменом и допуном дела Плана, приликом реконструкције постојећих и планирања нових саобраћајних прикључака на предметни државни пут, прописани су и следећи услови:
· планирати профил државног пута у складу са важећом законском регулативом из предметне области:

· по потреби предвидети додатне саобраћајне траке за лева скретања са државног пута у зони раскрснице; уколико је број возила која скрећу лево са државног пута на споредни правац исти или већи од 10% од укупног броја возила на путу, мора се предвидети додатна саобраћајна трака;

· полупречнике лепеза у зони раскрсница утврдити на основу криве трагова меродавних возила која ће користити предметне саобраћајне прикључке;

· коловоз прикључне саобраћајнице мора бити мин. ширине 5,0 m;

· укрштај, односно прикључак споредног пута предвидети управно на државни пут, односно што приближније правом углу;

· коловоз мора бити димензионисан за тешко саобраћајно оптерећење;

· прикључак мора бити сагледив са главног правца најмање са даљине изоштрене визуре прегледности;

· подужни нагиб приступног пута у зони прикључка формирати према попречном нагибу главног правца;

· просечном годишњем дневном саобраћају, рачунској брзини на путу, просторним карактеристикама терена, зонама потребне прегледности;
· адекватно решити прихватање и одводњавање површинских вода, уз усклађивање са системом одводњавања са државног пута;

· елементи саобраћајног прикључка биће детаљно разрађени одговарајућом техничком документацијом.
У одељку 3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА, 3.2. Правила грађења за саобраћајну инфраструктуру, Железнички саобраћај, на крају одељка, додаје се следећи текст:

У подручју Друге измене и допуне Плана, прописани су следећи услови: 

	1)
	Железничко земљиште мора остати јавно грађевинско земљиште са постојећом наменом за јавни железнички саобраћај и реализацију развојних програма железнице.

	2)
	Могуће је планирати изградњу објекта (стамбених, пословних, комерцијалних, спорта и рекреације - затворени објекти) али на растојању већем од 25 m, мерено управно на осу најближег колосека постојеће железничке пруге и ван границе земљишта чији је корисник "Инфраструктура железнице Србије" а.д.

	3)
	У заштитном пружном појасу, на удаљености 50 m од осе најближег колосека постојеће железничке пруге, не могу се планирати објекти у којима се производе експлозивна средства или складиште експлозивни производи и други слични објекти.

	4)
	Сви планирани објекти не смеју својом изградњом нити експлоатацијом угрозити безбедност одвијања железничког саобраћаја, као ни безбедност постојећих објеката јавне железничке инфраструктуре.

	5)
	Уколико се планира реконструкција или изградња друмске саобраћајнице паралелно са пругом, исту је могуће планирати ван земљишта чији је корисник железница, али тако да размак између железничке пруге и пута буде толики да се између њих могу поставити сви уређаји и постројења потребни за обављање саобраћаја на прузи и путу, с тим да износи најмање 8 m рачунајући од осовине најближег колосека предметне пруге до најближе тачке горњег строја пута. Уколико су и пруга и пут у насипу растојање између њихових ивица ножица насипа не сме бити мање од 1 m, као ни мање од 2 m од железничких подземних инсталација (каблова).

	6)
	Заштитни зелени појас могуће је планирати на минималном растојању од 10 m, мерено од границе пружног појаса, односно на минималном растојању од 16 m у насељеном подручју, а 18 m ван насељеног места, под условом да високо растиње не смањује прегледност пруге, посебно у зони потребне прегледности путних прелаза.

	7)
	Приликом уређења предметног простора не планирати формирање депонија отпада и слично, као и изливање отпадних вода у инфраструктурном појасу пруге. Не планирати постављање знакова, извора јаке светлости или било којих уређаја и справа које бојом, обликом или светлошћу смањују видљивост железничких сигнала или које могу довести у забуну раднике у вези значења сигналних знакова.

	8)
	Одводњавање површинских вода са предметног простора мора бити контролисано и решено тако да се води на супротну страну од трупа постојеће железничке пруге.

	9)
	У инфраструктурном појасу могу се постављати каблови, електрични водови ниског напона за осветљавање, телеграфске и телефонске ваздушне линије и водови, трамвајски и тролејбуски контактни водови и постројења, канализације и цевоводи и други водови и слични објекти и постројења на основу издате сагласности управљача инфраструктуре, која се издаје у форми решења.

Могуће је планирати паралелно вођење трасе комуналне инфраструктуре са трасом постојеће железничке пруге, али ван границе железничког земљишта.

Укрштај водовода, канализације, продуктовода и других цевовода са постојећом железничком пругом је могуће планирати под углом од 90°, а изузетно се може планирати под углом не мањим од 60°. Дубина укопавања испод железничке пруге мора износити минимум 1,80 m, мерено од коте горње ивице прага до коте горње ивице заштитне цеви, односно 1,2 m мерено од коте околног терена до горње ивице заштитне цеви инсталације. Заштитне цеви у укрштају са железничком пругом морају се поставити испод трупа пруге у континуитету испод колосека.

	10)
	На основу законских прописа о планирању и изградњи, "Инфраструктура железнице Србије" а.д. као ималац јавних овлашћења, има обавезу утврђивања услова за изградњу објеката, односно издавање локацијских услова, грађевинске и употребне дозволе, услова за прикључење на инфраструктурну мрежу, као и за упис права својине на изграђеном објекту. У складу са тим, сви елементи за изградњу објеката, друмских саобраћајница као и за сваки продор комуналне инфраструктуре кроз труп железничке пруге (цевовод, гасовод, оптички и електроенергетски каблови и друго) ће бити дефинисани у оквиру посебних техничких услова "Инфраструктура железнице Србије" а.д. кроз обједињену процедуру.


У одељку 3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА, 3.3. Правила грађења за комуналну инфраструктуру, 3.3.2. Правила грађења за електроенергетску инфраструктуру, брише се постојећи текст и замењује следећим: 
Изградња нових ЕЕО ТС 10/0,4 kV, водова 10 и 1 kV         
Изградити, за напајање појединих зона предметног обухвата, одговарајући број нових ТС 10/0,4 kV, потребне снаге и капацитета, у складу са планираним наменама појединачних целина. Нове ТС 10/0,4 kV лоцирати на погодним местима у оквиру предметних целина у складу са важећим техничким прописима и препорукама.

Као типско решење дистрибутивне трансформаторске станице на дистрибутивном подручју је трансформаторска станица капацитета до1000 kVA. Другачији тип ТС (капацитета 2x1000 kVA) може бити дефинисан условима надлежне Електродистрибуције. 

За трансформаторску станицу (ТС) 10/0,4 kV која се гради као слободностојећи објекат обезбедити простор минималне површине 5x7 m², тако да се спречи ширење пожара на суседне зграде (објекте).

За трансформаторску станицу (ТС) 10/0,4 kV која се гради као стубна ТС обезбедити простор минималне површине 4,5x4,5m², при чему је потребно остварити растојање трансформатора од суседних објеката од 3 m.

Ако се електроенергетско постројење високог напона поставља на отворени простор у близини стамбене или пословне зграде, болнице, обданишта. школе, робне куће, затворене велике гараже или спортског објекта, наведене удаљености морају се повећати двоструко.

За ТС 10/0,4 kV која се гради у склопу објекта обезбедити просторије у нивоу терена (или са незнатним одступањем) минималне површине 16 m² за капацитет ТС од 1000 kVA. 

Трансформаторске станице капацитета 1000 kVA морају имати одвојена одељења и то:

· одељење за смештај трансформатора (минималних димензија 2,5 mx2,0 m);

· одељење за смештај развода вишег и нижег напона (минималних димензија 3,0 mx2,5 m) или

· одељења за засебан смештај развода вишег и нижег напона (минималних димензија 2,5mx2,0m).

· минималне висине сваког од наведених одељења је 2,9 m.

Оставља се могућност изградње ТС и у првом подземном нивоу објекта у случајевима када друга решења нису могућа, а уз урбанистичке услове и уз одобрење надлежне Електродистрибуције. 

Планирани простор/просторије за смештај ТС, површине адекватне капацитету ТС, морају имати директан колски приступ, најмање ширине 3 m, до најближе саобраћајнице.

За предметно подручје и захтевану појединачну снагу објекта може бити дефинисан и другачији тип и број ТС 10/0,4 kV од наведеног, кроз услове надлежне Електродистрибуције након што се буде дефинисала потребна једновремена снага сваке појединачне градње. У сваком новом објекту који се гради или на његовој парцели предвидети могућност изградње нове ТС према правилима градње.

Код избора локације ТС водити рачуна о следећем:

· да буде постављена што је могуће ближе тежишту оптерећења;

· да прикључни водови буду што краћи, а расплет водова што једноставнији;

· могућности лаког прилаза ради монтаже и замене опреме;

· могућим опасностима од површинских и подземних вода и сл.;

· присуству подземних и надземних инсталација у окружењу ТС и

· утицају ТС на животну средину.

Планиране ТС 10/0,4kV прикључити новим 10 kV водовима одговарајућег типа и пресека, на постојеће и планиране 10 kV водове у оквиру предметног подручја тако да се образује 10 kV мрежа у конфигурацији петљи, повезних и радијалних водова.

Изградити одговарајућу мрежу 1 kV од ТС 10/0,4 kV до потрошача и мреже у обухвату плана. 

Користити 1 kV водове одговарајућег типа и пресека.

У случају потребе за измештањем ЕЕО
Приступити изради пројектног задатка, који усваја стручни савет надлежне Електродистрибуције. 

Приступити изради техничке документације, која се подноси на ревизију стручном савету надлежне Електродистрибуције. Пројекат се израђује о трошку Инвеститора.

Приступити склапању Уговора о реализацији измештања ЕЕО, о трошку Инвеститора.
Измештање и заштита постојећих електроенергетских објеката напонског нивоа 35,10,0,4 kV:
Подземни 35 kV електроенергетски водови (каблови)

Заштитни појас за подземне 35 kV електроенергетске водове (каблове), износи 1 метар.

Уколико се при извођењу радова угрожавају подземни 35 kV водови потребно их је заштитити или изместити на безбедно место.

У случају потребе за измештањем електроенергетских објеката морају се обезбедити алтернативне трасе и инфраструктурни коридори уз претходну сагласност надлежне Електродистрибуције. Трошкове постављања електроенергетских објеката на другу локацију, као и трошкове градње, у скпаду са чланом 217 Закона о енергетици, сноси инвеститор објекта због чије изградње се врши измештање. У овом случају неопходно је скпапање уговора о припремању земљишта/ уговора о измештању са надлежном Електродистрибуцијом.

Уколико је потребно измештање постојећих 35 kV подземних водова, измештање извести подземним водовима одговарајућег типа и пресека у складу са важећим техничким прописима, препорукама и интерним стандардима надлежне Електродистрибуције. 

Радове у близини подземних водова 35 kV вршити ручно или механизацијом која не изазива оштећење изолације и оловног плашта. При извођењу радова заштитити постојеће кабловске водове од механичког оштећења.

Уколико се трасе подземних 35 kV водова нађу испод коловоза водове заштитити постављањем у кабловску канализацију пречника Ø160 mm, при чему треба оставити 100% резерве у броју отвора кабловске канализације за подземне водове 35 kV.

Дуж целе трасе кабловских водова 35 kV, за потребе надлежне Електродистрибуције (заштита кабловских водова, управљање, надзор, итд.), предвидети у рову уз електроенергетске кабловске водове 35 kV две полиетиленске цеви пречника Ø40 mm, одговарајуће дужине, као и ревизионе шахтове, за потребе инсталација телекомуникационих оптичких каблова.

Приликом измештања 35 kV водова водити рачуна о потребним међусобним растојањима и угловима савијања при паралелном вођењу и укрштању са другим електроенергетским и осталим подземним инсталацијама, које се могу наћи у новим трасама водова.

Потребно је да се у трасама 35 kV водова не налазе никакви објекти који би угрожавали електроенергетске водове и онемогућавали приступ водовима приликом квара.

Надземни 35 kV водови
Инвеститор је у обавези да у зонама постојећих надземних водова поступи у складу са одредбама важећег Правилника о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона од 1 kV до 400 kV.

Ширина заштитног појаса за надземне електроенергетске 35 kV водове износи 15 m (према члану 218. Закона о енергетици).

У складу са чланом 218. Закона о енергетици, власник или носилац других права на непокретности који намерава да изводи грађевинске радове у зони заштите енергетског објекта, пре подношења захтева за издавање грађевинске дозволе, дужан је да прибави сагласност енергетског субјекта који је власник енергетског објекта.

Сагласност се издаје по испуњености услова енергетског субјекта. које инвеститор објекта/радова доказује достављањем елабората овереног од стране овлашћеног лица у складу са законом.

Услови из претходне тачке за изградњу објекта у заштитној зони далековода се издају у поступку издавања локацијских услова кроз услове за пројектовање и прикључење, односно укрштање и паралелно вођење, као услов без кога се не може приступити изградњи објекта. 

Елаборат којим се доказује испуњење услова се доставља на сагласност надлежној Електродистрибуцији пре прибављања грађевинске дозволе.

Уколико није могуће обезбедити прописима предвиђене сигурносне висине и растојања, енергетске надземне водове је потребно изместити надземним 35 kV водовима или „каблирати" део трасе.

За измештање надземних 35 kV водова, предвидети постављање нових стубова уместо постојећих, уколико је то потребно, због повећања висина или због скретања трасе. 

Постојеће стубове предметних водова који се задржавају, статички проверити за нове силе затезања и углове скретања трасе и уколико не задовољавају предвидети њихове замене.

Измештање и заштита постојећих електроенергетских објеката напонског нивоа 10 и 1 kV:
Уколико је потребно измештање или заштита електроенергетских објеката угрожених планираном наменама у обухвату плана потребно је предвидети коридоре, односно адекватно земљиште, за потребе измештања угрожених електроенергетских објеката.

За изградњу ЕЕО који нису у јавној површини потребно је обезбедити и одговарајуће право за изградњу на земљишту у складу са члановима 69. и 135. Закона о планирању и изградњи. 

Одговарајући доказ права на земљишту за изградњу према члановима 69. и 135. Закона о планирању и изградњи обезбеђује инвеститор објекта због чије изградње се врши измештање.

Уколико је потребно измештање или заштита електроенергетских објеката угрожених планираном изградњом, потребно је да се Странка обрати надлежној Електродистрибуцији  за закључивање Уговора о припремању земљишта, пре израде одговарајуће техничке документације и пре почетка земљаних радова.

Извод из важећих техничких прописа и опште смернице за измештање подземних водова напонског нивоа 10 и 1kV:
Подземни водове 10kV и 1 kV
Уколико се траса кабла нађе испод коловоза за кабловске водове 10(20) kV и 1 kV предвидети кабловску канализацију израђену од пластичних цеви одговарајућег пречника. Кабловско окно користити на правој деоници кабловске канализације која је дужа од 40m, на месту промене правца или нивоа кабловске канализације и на местима гранања кабловске канализације.

Предвидети 100% резерве у броју отвора кабловске канализације за напонски ниво 10(20) kV, а 50% за напонски ниво 1 kV.

Приликом изградње/измештања водова водити рачуна о потребним међусобним растојањима и угловима савијања при паралелном вођењу и укрштању са другим електроенергетским водовима и осталим подземним и надземним инсталацијама и објектима које се могу наћи у новој траси водова. Није дозвољено засађивање средње и високе вегетације изнад подземних водова.

Радове у близини каблова вршити ручно или механизацијом која не изазива оштећење изолације и оловног плашта. При извођењу радова заштитити постојеће кабловске водове од механичког оштећења.

Потребно је да се у траси кабловских водова не налази никакав објекат који би угрожавао електроенергетски вод и онемогућавао приступ кабловском воду приликом квара.

За измештене кабловске деонице 10kV и 1 kV користити каблове одговарајућег типа и пресека.

Надземни водове 10kV и 1 kV:
Ширина заштитног појаса за надземне електроенергетске водове за напонски ниво 1 kV до 35 kV, са обе стране вода од крајњег фазног проводника, износи 1 m за самоносећи кабловски сноп, 10 m за голе проводнике, кроз шумско подручје 3 m, за слабо изоловане проводнике 4 m, кроз шумско подручје 3 m (према члану 218 Закона о енергетици). 

Приликом измештања мешовитих 10(20) kV и 1 kV надземних водова, за упоришта користити одговарајуће стубове прописаних димензија и одговарајући проводник. Ако се планира укидање надземног вода и изградња новог подземног, користити проводник одговарајућег типа и пресека.

При свођењу надземних кућних прикључака користити одговарајући проводник.

Ако се планира укидање надземног или мешовитог вода и изградња новог подземног вода, потребно је обезбедити сагласност за уградњу КПК и успонског вода на свим објектима који се напајају преко надземног кућног прикључка.

Инвеститор је у обавези да поштује следеће:
При укрштању и паралелном вођењу каблова са другим инсталацијама поштовати прописима предвиђена сигурносна растојања и углове укрштања.

За прелазак саобраћајнице постојећих водова обезбедити резерву у кабловицама и то за водове 35 kV и 10(20)kV 100% резерву, а за водове 1 kV 50% резерву. Користити отворе кабловске канализације одговарајућег пречника у односу на пречник вода према условима надлежне Електродистрибуције. 

Радове у близини каблова вршити ручно или механизацијом која не изазива оштећење изолације и оловног плашта. При извођењу радова заштитити постојеће кабловске водове од механичког оштећења.

Заштита од напона корака и додира и заштитна мера од електричног удара треба да буде усаглашена оа важећим прописима и препорукама из ове области и Интерним стандардима надлежне Електродистрибуције. 

Све потребне радове у вези са заштитом и измештањем наведених електроенергетских водова извести у складу са важећим техничким прописима и препорукама, као и Интерним стандардима надлежне Електродистрибуције. 

Извођење свих радова вршити уз присуство надлежних служби надлежне Електродистрибуције. 

При укрштању и паралелном вођењу надземног електроенергетског вода са мрежом електронских комуникација, поштовати одредбе важећег Правилника о техничким нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона од 1kV до 400kV.

Додатни услови за извођење радова на изградњи објеката
Грађевинске радове у непосредној близини електроенергетских објеката вршити ручно, без употребе механизације и уз предузимање свих потребних мера заштите.

Најкасније осам дана пре почетка било каквих радова у близини електроенергетских објеката инвеститор је у обавези да се у писаној форми обрати надлежној Електродистрибуцији.

Обавезује се инвеститор да уколико приликом извођења радова наиђе на подземне електроенергетске објекте, одмах обавести надлежну Електродистрибуцију.

У случају потребе за измештањем електроенергетских објеката, мopajy се обезбедити алтернативне трасе и инфраструктурни коридори и земљиште уз претходну сагласност надлежне Електродистрибуције. Трошкове постављања електроенергетског објекта на другу локацију, као и трошкове градње, у складу са чл. 217. Закона о енергетици, сноси инвеститор објекта због чије изградње се врши измештање. Одговарајући доказ права на земљишту за изградњу према члановима 69 и 135 Закона о планирању и изградњи  обезбеђује инвеститор објекта због чије изградње се врши измештање.

Приликом извођења радова као и касније приликом експлоатације планираних објеката водити рачуна да се не наруше сигурносни размаци, задати наведеним Правилницима.

Приликом извођења било каквих грађевинских радова, нивелације терена, земљаних радова и ископа не сме се угрозити статичка стабилност ЕЕО.

Грађење у заштитном појасу и у близини далековода напонског нивоа 110 kV 
У случају градње испод или у близини далековода, у заштитном појасу, потребна је сагласност управљача електроенергетске инфраструктуре, при чему важе следећи услови:

· Сагласност би се дала на Елаборат који Инвеститор планираних објеката треба да обезбеди, у коме је дат тачан однос далековода и објеката чија је изградња планирана, уз задовољење горе поменутих прописа и закона и исти може израдити пројектна организација која је овлашћена за те послове. Трошкови израде Елабората падају у целости на терет Инвеститора планираних објеката.

· Приликом израде Елабората прорачуне сигурносних висина и удаљености урадити за температуру проводника од +80°С, за случај да постоје надземни делови, у складу са техничким упутством ТУ-ДВ-04. За израду Елабората користити податке из пројектне документације далековода, које управљач електроенергетске инфраструктуре, доставља на захтев, као и податке добијене на терену геодетским снимањем, који се обављају о трошку Инвеститора планираних објеката. Елаборат доставити у минимално три примерка. 

· У Елаборату приказати евентуалне радове који су потребни да би се међусобни однос ускладио са прописима.

Приликом израде Елабората о могућностима градње планираних објеката у заштитном појасу далековода, поштовати све важеће прописе из предметне области, при чему је потребно:

	1)
	Уцртати положаје планиране инфраструктуре у односу на далеководе и проверити њихов однос и усклађеност у складу са важећом законском регулативом из предметне области и дати закључак да ли је испоштовано захтевано са евентуалним предлогом мера за усклађивање.

У зонама повећане осетљивости, Елаборатом морају бити прорачунате и вредности нивоа електромагнетног поља и извршена провера њихове усклађености са законском регулативом. По изградњи објекта (пре добијања употребне дозволе) потребно је да Инвеститор објекта достави А.Д. „Електромрежа Србије" извештај о првим испитивањима јачине електричног поља и магнетне индукције од стране овлашћене лабораторије (правног лица) за испитивање нејонизујећег зрачења која је овлашћена од стране надлежног Министарства, чиме би се додатно проверили резултати добијени прорачуном у Елаборату, односно да ли су испуњени и задовољени прописи о границама нејонизујућих зрачења.

	2)
	Анализирати индуктивни и галвански утицај на потенцијалне планиране објекте од електропроводног материјала.

	3)
	Анализирати индуктивни утицај на потенцијалне планиране телекомуникационе водове (нема потребе да се ради у случају да се користе оптички каблови).

Напомена: Елаборатом мора бити обрађена изградња комплетне инфраструктуре (јавне расвете, саобраћајница, водовод и канализација, топловоди, дистрибутивна мрежа, озелењавање и др.). Такође је неопходно да се у елаборату дефинишу безбедносне мере приликом извођења радова и експлоатације објеката.


У близини далековода, а ван заштитног појаса, потребно је размотрити могућност градње планираних објеката у зависности од индуктивног утицаја на:

· потенцијалне планиране објекте од електропроводног материјала и

· потенцијалне планиране телекомуникационе водове (нема потребе да се ради у случају да се користе оптички каблови).

Предвидети мере попут сопствених и колективних средстава заштите, галванских уметака чији је изолациони ниво виши од граничних вредности утицаја, изоловање надземних делова пластичним омотачима и слично.

Уколико постоје метални цевоводи, у зависности од насељености подручја, потребно је анализирати индуктивни утицај на максималној удаљености до 1.000 m од осе далековода. Индуктивни утицај, у зависности од специфичне отпорности тла и насељености подручја, потребно је анализирати на максималној удаљености до 3.000 m од осе далековода, у случају градње телекомуникационих водова.

У случају да се из Елабората утврди колизија далековода и планираних објеката са пратећом инфраструктуром и уколико се утврди јавни (општи) интерес планираног објекта и достави налог мера за измештање (реконструкцију или адаптацију) од стране надлежних органа, потребно је да се:

	1)
	Приступи скпапању Уговора о пословно-техничкој сарадњи ради регулисања међусобних права и обавеза између "Електромрежа Србије" А.Д. и свих релевантних правних субјеката у реализацији пројекта адаптације или реконструкције далековода, у скпаду са законским прописима о енергетици о прописима о планирању и изградњи. 

	2)
	О трошку Инвеститора планираних објеката, а на бази пројектих задатака усвојених на Стручном панелу за пројектно техничку документацију "Електромрежа Србије" А.Д., уради техничка документација за адаптацију или реконструкцију и достави "Електромрежа Србије" А. Д. на сагласност.

	3)
	О трошку Инвеститора планираних објеката, евентуална адаптација или реконструкција далековода (односно откпањање свих колизија констатованих Елаборатом) изврши пре почетка било каквих радова на планираним објектима у непосредној близини далековода.

	4)
	Пре почетка било каквих радова у близини далековода о томе обавесте представници "Електромрежа Србије" А. Д.


Препорука је да се било који објекат, планира ван заштитног појаса далековода, како би се избегла израда Елабората о могућностима градње планираних објеката у заштитном појасу далековода и евентуална адаптација или реконструкција далековода. 

Такође, препорука је и да минимално растојање планираних објеката, пратеће инфраструктуре и инсталација, од било ког дела стуба далековода буде 12 m, што не искључује потребу за Елаборатом.

Остали општи технички услови:

· Приликом извођења радова као и касније приликом експлоатације планираних објеката, водити рачуна да се не наруши сигурносна удаљеност од 5 m у односу на проводнике далековода напонског нивоа 110 kV.

· Испод и у близини далековода не садити високо дрвеће које се својим растом може приближити на мање од 5 m у односу на проводнике далековода напонског нивоа 110 kV, као и у случају пада дрвета.

· Забрањено је коришћење прскалица и воде у млазу за заливање уколико постоји могућност да се млаз воде приближи на мање од 5 m од проводника далековода напонског нивоа 110 kV.

· Забрањено је скпадиштење лако запаљивог материјала у заштитном појасу далековода. Прикључке извести подземно у случају укрштања са далеководом.

· Нисконапонске, телефонске прикључке, прикључке на кабловску телевизију и друге прикључке извести подземно у случају укрштања са далеководом.

· Приликом извођења било каквих грађевинских радова, нивелације терена, земљаних радова и ископа у близини далековода, ни на који начин се не сме угрозити статичка стабилност стубова далековода. Терен испод далековода и око стубова далековода се не сме насипати.

· Све металне инсталације (електро-инсталације, грејање и сл.) и други метални делови (ограде и сл.) морају да буду прописно уземљени. Нарочито водити рачуна о изједначењу потенцијала.

· Делови цевовода кроз које ое испушта флуид морају бити удаљени најмање 30 m од најистуренијих делова далековода под напоном.

Дозвољено је у постојећим коридорима далековода изводити санације, адаптације и реконструкције, ако то у будућности, због потреба интервенција и ревитализација електроенергетског система буде неопходно.
У одељку 3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА, 3.3. Правила грађења за комуналну инфраструктуру, 3.3.3. Правила грађења за телекомуникациону инфраструктуру, Фиксна телекомуникациона мрежа, на крају одељка, додаје се:
Планираним радовима не сме доћи до угрожавања механичке стабилности и техничких карактеристика постојећих објеката и каблова TK инфраструктуре, ни до угрожавања нормалног функционисања TK саобраћаја и мора увек бити обезбеђен адекватан приступ постојећим кабловима и објектима, ради њиховог редовног одржавања и евентуалних интервенција.

Пре почетка извођења радова потребно је, у сарадњи са надлежном службом, управљачем TK инфраструктуре, извршити идентификацију и обележавање трасе постојећих подземних TK каблова у зони планираних радова (помоћу инструмента трагача каблова и по потреби пробним ископима на траси), како би се утврдио њихов тачан положај, дубина и евентуална одступања од трасе дефинисаних издатим условима.

Пројектант, односно извођач радова је у обавези да поштује важеће техничке прописе у вези са дозвољеним растојањима планираног објекта од постојећих објеката електронских комуникација. Унутар заштитног појаса није дозвољена изградња и постављање објеката (инфраструктурних инсталација) других комуналних предузећа изнад и испод постојећих подземних каблова или кабловске канализације TK мреже, осим на местима укрштања као и извођење радова који могу да угрозе функционисање електронских комуникација.

Заштиту и обезбеђење постојећих објеката TK инфраструктуре треба извршити пре почетка било каквих радова и предузети све потребне и одговарајуће мере предострожности како не би, на било који начин, дошло до угрожавања механичке стабилности и техничке исправности предметних објеката.

Грађевинске радове у непосредној близини постојећих објеката TK инфраструктуре вршити искључиво ручним путем без употребе механизације и уз предузимање свих потребних мера заштите (обезбеђење од слегања, пробни ископи и сл).

У случају евентуалног оштећења постојећих објеката или прекида телекомуникационог саобраћаја услед извођења радова, инвеститор радова је дужан да надлежном предузећу надокнади целокупну штету по свим основама (трошкове санације и накнаду губитка услед прекида телекомуникационог саобраћаја).
Уколико предметна изградња условљава измештање постојећих објеката / каблова TK инфраструктуре, неопходно је урадити техничко решење/пројекат измештања, заштите и обезбеђења постојећих објекта/каблова, које је саставни део техничке документације предметне изградње.

Сви инвеститори су дужни да се придржавају важећих законских прописа из области електронских комуникација, као и упутства Републичке агенције за електронске комуникације (РАТЕЛ) о реализацији техничких и других захтева, при изградњи електронске комуникационе мреже и припадајућих средстава у стамбеним и пословним објектима, односно да се омогуће равноправни услови за пословање свих оператера. 

У одељку 3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА, 3.3. Правила грађења за комуналну инфраструктуру, 3.3.4. Правила грађења за гасификацију, на крају одељка додаје се: 
Другом изменом и допуном дела Плана прописани су и следећи услови. 

1. Дистрибутивни гасовод од челичних цеви МОР 16 bar 
Изградња нових објеката не сме угрозити стабилност, безбедност и поуздан рад гасовода.

Минимално растојање темеља објекта од гасовода је 3 m.

При планирању саобраћајница и уређењу терена, потребно је поштовати прописане висине надслоја у односу на укопан гасовод, у зависности од услова вођења (у зеленој површини, испод коловоза и сл.). 

Минимална висина надслоја у односу на укопан гасовод у зеленој површини је 0,8 m.

Минимална висина надслоја у односу на укопан гасовод у тротоару (рачунајући од горње ивице цеви до горње коте тротоара) је 1,0 m.

Приликом укрштања гасовода са саобраћајницама, оса гасовода је по правилу под правим углом у односу на осу саобраћајнице. Уколико то није могуће извести дозвољена су одступања до угла од 60°.

Приликом укрштања гасовода са саобраћајницама, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до горње коте коловозне конструкције, без примене посебне механичке заштите, ако се статичким прорачуном цевовода на саобраћајно оптерећење утврди да је то могуће, износи 1,35 m.

Приликом укрштања гасовода са саобраћајницама, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до горње коте коловозне конструкције када се гасовод механички штити полагањем у заштитну цев, износи 1,0 m, ако се статичким прорачуном цевовода на саобраћајно опгерећење утврди да је то могуће.

Полагање гасовода дуж саобраћајница се врши без примене посебне механичке заштите ако се статичким прорачуном цевовода на саобраћајно оптерећење утврди да је то могуће, с тим да минимална дубина укопавања од горње ивице гасовода до горње коте коловозне конструкције пута у том случају износи 1,35 m, а све у складу са условима управљача пута.

Приликом укрштања гасовода са железничком пругом, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до горње ивице прага железничке пруге износи 1,5 m, односно приликом укрштања гасовода са трамвајском пругом, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до горње ивице прага трамвајске пруге пруге износи 1,0 m.

Приликом укрштања гасовода са регулисаним воденим токовима, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до дна регулисаних корита водених токова, износи 1,0 m, односно приликом укрштања гасовода са нерегулисаним воденим токовима, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до дна нерегулисаних корита водених токова, износи 1,5 m.

При паралелном вођењу гасовода са другим инсталацијама, потребно је поштовати важеће прописе о условима за несметану и безбедну дистрибуцију природног гаса гасоводима притиска до 16 bar.

Минимална дозвољена растојања спољне ивице подземних челичних гасовода 10 bar <МОР≤16 bar са другим гасоводима, инфраструктурним и другим објектима су:

Табела број 5-1.
	Минимално дозвољено растојање  (m)

	
	Укрштање
	Паралелно вођење

	Гасоводи међусобно
	0,2
	0,6

	Од гасовода до водовода и канализације
	0,2
	0,4

	Од гасовода до вреловода и топловода
	0,3
	0,5

	Од гасовода до проходних канала вреловода и топловода
	0,5
	1,0

	Од гасовода до нисконапонских и високонапонских ел. каблова
	0,3
	0,6

	Од гасовода до каблова електронске комуникационе инфраструктуре
	0,3
	0,5

	Од гасовода до водова хемијске индустрије и технолошких флуида
	0,2
	0,6

	Од гасовода до резервоара* и других извора опасности станице за снабдевање горивом превозних средстава у друмском саобраћају, мањих пловила, мањих привредних и спортских ваздухоплова
	-
	5,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих и горивих течности укупног капацитета највише 3m³
	-
	3,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих и горивих течности укупног капацитета више од 3m³, а највише 100m³
	-
	6,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих и горивих течности укупног капацитета преко 100m³
	-
	15,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих гасова укупног капацитета највише 10m³
	-
	5,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих гасова укупног капацитета већег од 10m³, а највише 60m³
	-
	10,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих гасова укупног капацитета преко 60m³
	-
	15,0

	Од гасовода и шахтова и канала
	0,2
	0,3

	Од гасовода до високог зеленила 
	-
	1,5

	* растојање се мери до габарита резервоара 
	
	


Није дозвољено паралелно вођење подземних водова изнад и испод гасовода. 

Није дозвољено постављање шахта изнад гасовода.

Приликом укрштања гасовод се по правилу поставља изнад канализације. Уколико се мора поставити испод, неопходно је применити додатне мере ради спречавања евентуалног продора гаса у канализацију.

2. Дистрибутивни гасовод од полиетиленских цеви МОР 4 bar
Изградња нових објеката не сме угрозити стабилност, безбедност и поуздан рад гасовода.

Минимално растојање темеља објеката од гасовода је 1 m.

При планирању саобраћајница и уређењу терена, потребно је поштовати прописане висине надслоја у односу на укопан гасовод, у зависности од услова вођења (у зеленој површини, испод коловоза и сл.).

Минимална висина надслоја у односу на укопан гасовод у зеленој површини је 0,8 m.

Минимална висина надслоја у односу на укопан гасовод у тротоару (рачунајући од горње ивице цеви до горње коте тротоара) је 1,0 m.

Приликом укрштања гасовода са саобраћајницама и пругама, оса гасовода је по правилу под правим углом у односу на осу саобраћајнице. Уколико то није могуће извести, дозвољена су одступања до угла од 60°.

Приликом укрштања гасовода са саобраћајницама, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до горње коте коловозне конструкције, без примене посебне механичке заштите, ако се статичким прорачуном цевовода на саобраћајно оптерећење утврди да је то могуће, износи 1,35 m.

Приликом укрштања гасовода са саобраћајницама, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до горње коте коловозне конструкције, када се гасовод механички штити полагањем у заштитну цев, износи 1,0 m, ако се статичким прорачуном цевовода на саобраћајно оптерећење утврди да је то могуће.

Полагање гасовода дуж саобраћајница се врши без примене посебне механичке заштите, ако се статичким прорачуном цевовода на саобраћајно оптерећење утврди да је то могуће, с тим да минимална дубина укопавања од горње ивице гасовода до горње коте коловозне конструкције пута у том случају износи 1,35 m. а све у складу са условима управљача пута.

Приликом укрштања гасовода са железничком пругом, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до горње ивице прага железничке пруге износи 1,5 m, односно приликом укрштања гасовода са трамвајском пругом, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до горње ивице прага трамвајске пруге износи 1,0 m.

Приликом укрштања гасовода са регулисаним воденим токовима, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до дна регулисаних корита водених токова, износи 1,0 m, односно приликом укрштања гасовода са нерегулисаним воденим токовима, минимална висина надслоја од горње ивице гасовода до дна нерегулисаних корита водених токова износи 1,5 m.

При паралелном вођењу гасовода са другим инсталацијама, потребно је поштовати важеће прописе о условима за несметану и безбедну дистрибуцију природног гаса гасоводима притиска до 16 bar.

Минимална дозвољена растојања спољне ивице подземних ПЕ гасовода МОР < 4 bar са другим гасоводима, инфраструктурним и другим објектима су:

Табела број 5-2.
	Минимално дозвољено растојање  (m)

	
	Укрштање
	Паралелно вођење

	Гасоводи међусобно
	0,2
	0,4

	Од гасовода до водовода и канализације
	0,2
	0,4

	Од гасовода до вреловода и топловода
	0,3
	0,5

	Од гасовода до проходних канала вреловода и топловода
	0,5
	1,0

	Од гасовода до нисконапонских и високонапонских ел. каблова
	0,2
	0,4

	Од гасовода до каблова електронске комуникационе инфраструктуре
	0,2
	0,4

	Од гасовода до водова хемијске индустрије и технолошких флуида
	0,2
	0,6

	Од гасовода до резервоара* и других извора опасности станице за снабдевање горивом превозних средстава у друмском саобраћају, мањих пловила, мањих привредних и спортских ваздухоплова
	-
	5,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих и горивих течности укупног капацитета највише 3m³
	-
	3,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих и горивих течности укупног капацитета више од 3m³, а највише 100m³
	-
	6,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих и горивих течности укупног капацитета преко 100m³
	-
	15,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих гасова укупног капацитета највише 10m³
	-
	5,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих гасова укупног капацитета већег од 10m³, а највише 60m³
	-
	10,0

	Од гасовода до извора опасности постројења и објеката за складиштење запаљивих гасова укупног капацитета преко 60m³
	-
	15,0

	Од гасовода и шахтова и канала
	0,2
	0,3

	Од гасовода до високог зеленила 
	-
	1,5

	* растојање се мери до габарита резервоара 
	
	


Није дозвољено постављање шахта изнад гасовода.

Приликом укрштања, гасовод се, по правилу, поставља изнад канализације. Уколико се мора поставити испод, неопходно је применити додатне мере ради спречавања евентуалног продора гаса у канализацију.

3. Минимална хоризонтална растојања подземних челичних гасовода МОР 16 bar и полиетиленских гасовода до 4 bar од надземне електромреже и стубова далековода су:
Табела број 5-3.
	
	Минимално растојање

	
	При укрштању (m) 
	При паралелном вођењу (m)

	1 kV ≥ U
	1
	1

	1 kV < U ≤ 20 kV
	2
	2

	20 kV < U ≤ 35 kV
	5
	10

	35 kV < U
	10
	15


Минимално хоризонтално растојање се рачуна од темеља стуба далековода.
4. Посебне мере заштите изграђених гасовода при извођењу радова:
У случајевима кад се локацијски услови издају само на основу планског документа (без прибављања услова) потребно је предвидети посебне мере заштите изграђених гасовода.

· У појасу ширине по 3 m са сваке стране, рачунајући од осе дистрибутивног гасовода МОР 16 и 4 bar, на местима укрштања и паралелног вођења, предвидети извођење свих земљаних радова ручним ископом. На растојању 1 m до 3 m ближе ивице рова од спољне ивице гасовода, могуће је предвидети машински ископ у случају кад се пробним ископима ("шлицовањем") недвосмислено утврди тачан положај гасовода и кад машински ископ одобри представник ЈП "Србијагас" на терену.

· Уколико на местима укрштања и/или паралелног вођења дође до откопавања гасоводне цеви, оштећена изолациона трака се мора заменити новом. Замену обавезно изводе радници ЈП "Србијагас" о трошку инвеститора, а по достављању благовременог обавештења.

· Уколико на местима укрштања и/или паралелног вођења дође до откопавања гасоводне цеви и оштећења гасовода о овоме се хитно мора обавестити ЈП "Србијагас", ради предузимања потребних мера које ће се одредити након увида у стање на терену.

· У случају оштећења гасовода, које настане услед извођења радова у зони гасовода, услед непридржавања утврђених услова, као и услед непредвиђених радова који се могу јавити приликом извођења објекта, инвеститор је обавезан да сноси све трошкове санације на гасоводним инсталацијама и надокнади штету насталу услед евентуалног прекида дистрибуције гаса.

· Приликом извођења радова, грађевинска механизација мора прелазити трасу гасовода на обезбеђеним прелазима урађеним тако да се не изазива појачано механичко напрезање гасовода.

· Употреба вибрационих алата у близини гасовода је дозвољена уколико не утиче на механичка својства и стабилност гасовода.

· У зони 5 m лево и десно од осе гасовода не дозвољава се надвишење (насипање постојећег терена), скидање хумуса, односно промена апсолутне коте терена која је постојала пре извођења радова. 

· Приликом извођења радова у зонама опасности и код ослобођене гасоводне цеви, потребно је применити све мере за спречавање изазивања експлозије или пожара: забрањено је радити са отвореним пламеном, радити са алатом или уређајима који могу при употреби изазвати варницу, коришћење возила који при раду могу изазвати варницу, коришћење електричних уређаја који нису у складу са нормативима прописаним у одговарајућим стандардима SRPS за противексплозивну заштиту, одлагање запаљивих материја и држање материја које су подложне самозапаљењу.

Инвеститор је обавезан, према законским прописима из предметне области, да 10 дана пре почетка радова у заштитном појасу гасовода, обавести ЈП "Србијагас", у писаној форми, како би се обезбедило присуство представника ЈП "Србијагас" за време трајања радова у близини гасовода.

Контрола спровођења мера врши се о трошку инвеститора. 

5. Заштита гасовода – израда пројектно - техничке документације
Уколико постоји потреба за изградњом објеката у оквиру Плана за које се не може обезбедити поштовање услова о потребним удаљењима и нивелационим растојањима од гасних инсталација, потребно је предвидети заштиту гасовода - постављање гасовода у заштитну цев, механичку заштиту гасовода и/или измештање гасовода. Измештање дистрибутивних гасовода се може извести само у јавну површину. За измештени гасовод је потребно обезбедити плански основ са елементима за детаљно спровођење за нову трасу гасовода.

Измештање гасовода и/или изградња дела гасовода се ради у посебном поступку.

Сви трошкови приликом извођења радова на заштити гасовода и измештању гасовода и/или изградња дела гасовода (као последице измештања гасовода) падају на терет инвеститора новопројектованог објекта у оквиру Плана.
У одељку 3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА, 3.3. Правила грађења за комуналну инфраструктуру, након одељка 3.3.4. Правила грађења за гасификацију, додаје се нов одељак, и гласи:
3.3.5. Правила грађења за заштиту продуктовода 

Приликом израде техничке документације и изградње објеката у зони продуктовода прописани су следећи услови: 

	1)
	Према важећим законским прописима дефинисани су „радни појас нафтовода и продуктовода" (прописани минимални простор дуж трасе нафтовода или продуктовода потребан за њихову несметану изградњу или одржавање) и „заштитни појас нафтовода и продуктовода" (прописани простор ширине од по 200 m са сваке стране цевовода, рачунајући од осе цевовода у коме други објекти утичу на њихову сигурност).

	2)
	Забрањена је изградња објеката који нису у функцији обављања енергетских делатности, као и извођење других радова испод, изнад или поред енергетских објеката, супротно закону, као и техничким и другим прописима. Осим тога, морају се испоштовати одредбе законских прописа, стандарда и техничких норматива, који дефинишу област транспорта нафте нафтоводима односно деривата нафте продуктоводима.

	3)
	У радном појасу ширине од 5 m на једну и 5 m на другу страну, рачунајући од осе продуктовода, забрањено је постављати надземне опреме која није у функцији овог енергетског објекта.

	4)
	У појасу ширине од 30 m лево и 30 m десно од осе продуктовода, забрањено је градити објекте намењене за становање или боравак људи ради обављања одрећене делатности.

	5)
	Укрштање будућих подземних инсталација (водоводне, канализационе цеви, енергетски каблови) са продуктоводом, дозвољено је извести само ако се цеви односно каблови, полажу на минималном растојању од 0,5 m испод спољне ивице цеви продуктовода, с тим да минимум 30 cm изнад врха цеви продуктовода потребно је положити жуту упозорну траку.

	6)
	При укрштању продуктовода, односно његовог пратећег оптичког кабла, са путним саобраћајницама, угао њиховог укрштања треба да буде што ближи 90°, а не може бити мањи од 60°.

	7)
	На местима укрштања продуктовода са новопројектованим путним саобраћајницама (као и асфалтираним паркинзима), обавезно се поставља заштитна цев око продуктовода и њиговог пратећег телеметријског кабла. Пречник заштитне челичне цеви треба је најмање 150 mm већи од спољашњег пречника продуктовода, док је пречник заштитне ПЕ окитен цеви за телеметријски кабл Ø114 mm. Заштитне цеви морају се прорачунати на чврстоћу према макс. оптерећењу које је могуће на том делу пута. Продуктовод у заштитној цеви мора бити позициониран на подједнакој удаљености уз помоћ дистантних прстенова, а прстенасти међупростор на крајевима мора бити херметички затворен. Крајеве заштитне челичне цеви опремити са одушним лулама. Заштитну челичну цев повезати на систем катодне заштите.

	8)
	Минимална дубина укопавања цевовода, мерена од горње ивице цеви, код укрштања са другим објектима је: 


	
	Појас цевовода
	Минимална дубина укопавања 

	
	
	А
	Б*

	
	До пројектованог дна одводних канала, путева и пруга 
	100 cm
	60 cm

	
	До пројектованог дна регулисаних корита водених токова 
	100 cm
	50 cm

	
	До горње коте коловозне конструкције (паркинга)
	135 cm
	135 cm

	
	До горње ивице прага железничке пруге 
	150 cm
	150 cm

	
	* Примењује се само за терене на којима је за израду рова потребан експлозив

	9)
	Минимална растојања спољне ивице подземних продуктовода од других објеката или објеката паралелних са продуктоводом су:

	
	Објекат 
	m

	
	Некатегорисани путеви (рачунајући од спољне ивице земљишног појаса)
	5

	
	Општински путеви (рачунајући од спољне ивице земљишног појаса)
	5

	
	Државни путеви II реда (рачунајући од спољне ивице земљишног појаса)
	10

	
	Државни путеви I реда, осим аутопутева (рачунајући од спољне ивице земљишног појаса)
	15

	
	Државни путеви I реда - аутопутеви (рачунајући од спољне ивице земљишног појаса)
	20

	
	Железнички колосеци (рачунајући од спољне ивице пружног појаса)
	15

	
	Подземни линијски инфраструктурни објекти (рачунајући од спољне ивице објекта)
	5

	
	Нерегулисан водоток (рачунајући од уреза Q100god воде мерено у хоризонталној пројекцији)


	15

	
	Регулисан водоток или канал (рачунајући од брањене ножице насипа мерено у хоризонталној пројекцији)


	10

	
	Далеководи (рачунајући од спољне ивице стуба далековода)
	Висина стуба+ 3 m

	
	Ветрогенератори (рачунајући од осе стуба ветрогенератора)
	1,5 x висина ветрогенератора

	10)
	Земљани радови у радном појасу 5 m лево и 5 m десно од осе продуктовода, морају се изводити ручним алатом уз обавезно присуство надзорног органа и надзорника трасе ради избегавања оштећења цевовода, односно оптичког кабла. При томе у појасу 0,2 m испод и изнад цеви извршити затрпавање песковитим материјалом. На удаљености 0,3 m од горње ивице продуктовода поставити жуту упозорну траку.

	11)
	У зони продуктовода, искључити вибрације грађевинских машина 20 m лево и десно од осе продуктовода.

	12)
	Обезбедити прилаз за рад грађевинске механизације које ће радити на извођењу радова и на интервенцијама у току експлоатације продуктоводом. Забрањен је прелаз тешких машина преко трасе продуктовода, ако за то не постоји писмена сагласност Транснафта А.Д. Панчево.

	13)
	Инвеститор је дужан да пре извођења радова, достави Транснафта А.Д. Панчево на коначну сагласност извод из техничке документације који се односи на предметни продуктовод.

	14)
	Извод из техничке документације треба да садржи пројектне услове издате од стране Транснафта А.Д. Панчево као и :

· технички опис објекта која се гради, са свим релевантним подацима, као и опис технологије извођења радова;

· прорачуни оптерећења на цевовод;

· ситуациони план (геодетска подлога са видљивим катастарским подацима) на којој су:

· уцртани сви објекти у зони продуктовода и објекта који се граде, са легендом;

· уцртана траса продуктовода са подацима о цевоводима (назив, пречник,...);

· уписано растојање продуктовода од објеката који се граде и наведеним карактеристичним стационажама (попречни и уздужни профили);

	15)
	Након добијања коначне сагласности, а минимум 7 дана пре почетка извођења радова у заштитном појасу продуктовода, Инвеститор је дужан да писмено обавести Транснафта А.Д. Панчево које ће одредити одговорна лица за вршење стручног надзора са аспекта безбедности и заштите цевних инсталација у току извођења радова. Обавеза Инвеститора је да исходује грађевинску дозволу и изврши пријаву радова и након добијања исте достави уз писмено обавештење о почетку радова.

	16)
	Све штете које евентуално могу настати у току извођења радова и као последица лоше изведених радова, непридржавања пројекта или услова, Инвеститор је дужан да надокнади предузећу Транснафта А.Д. Панчево.

	17)
	Све трошкове стручног надзора именованих од стране Транснафта А.Д. Панчево., Инвеститор је дужан да надокнади том предузећу.

	18)
	Свим променама које могу настати на овом делу продуктовода за потребе Транснафта А.Д. Панчево, Инвеститор је дужан да се прилагоди са својим објектом у одређеном року и о свом трошку.

	19)
	Не смеју се изводити радови као и друге активности у заштитном појасу продуктовода, пре него што се о томе добију услови и писмено одобрење Транснафта А.Д. Панчево. Предузеће које је добило одобрење мора приликом извођења радова, односно других активности у заштитном појасу продуктовода, спроводити мере техничке заштите према упутству и условима које је добило.

	20)
	Инвеститор је обавезан да изради цртеж изведеног објекта са свим подацима неопходним за унос у катастар непокретности а један примерак да достави  Транснафта А.Д. Панчево.


У одељку 3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА, 3.6. Посебна правила грађења на грађевинском земљишту, 3.6.1. Објекти јавних намена, након пододељка Комунални објекти и површине, додаје се нов пододељак и гласи:
Комунални објекти и површине – локација 9 у Другој измени и допуни дела Плана
· врста и намена објекта: управна зграда комуналног предузећа и/или сервисни део комуналног предузећа, паркинг простор за теретна возила, друге сродне комуналне намене;

· пратећи садржаји: интерне саобраћајне и манипулативне површине, инфраструктурни објекти;

· компатибилне намене: нису предвиђене.  

· услови за парцелацију, препарцелацију и формирање грађевинске парцеле: могуће је формирати више грађевинских парцела у грађевинском комплексу, минимална површина грађевинске парцеле износи 600 m²;

· положај објекта у односу на границу парцеле: мин. 3,0 m;

· највећи дозвољени индекс заузетости грађевинске парцеле: до 50% а заједно са саобраћајним и манипулативним површинама до 80%;

· највећа дозвољена спратност објекта: до П+2;

· услови за изградњу других објекта на истој грађевинској парцели: може се градити више објеката на грађевинској парцели, уз услов да се обезбедити нормално функционисање свих садржаја, минимално растојање између два објекта на истој парцели износи 4,0 m;

· услови и начин обезбеђивања приступа парцели и простора за паркирање возила: према општим правилима грађења овог Плана;

· услови за уређење зелених (незастртих) површина на парцели: минимално 20%; обавезно планирати ободно зеленило, а унутар комплекса травнате површине са групама украсног зеленила, у функцији умањења потенцијалних негативних утицаја на животну средину и оплемењивања простора; 

· остали услови: 
· могућа је фазна реализација;
· локација се ограђује транспарентном оградом, висине до 2,20 m;

· спровођење: директна примена плана. 
У одељку 3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА, 3.6. Посебна правила грађења на грађевинском земљишту, 3.6.2. Објекти осталих намена, иза пододељка Туристички капацитети са парк шумом, додаје се нов пододељак и гласи:
Комерцијалне делатности са винаријом 
	Врста и намена објеката који се могу градити под условима утврђеним планом, односно врста и намена објеката чија је изградња забрањена
	Дозвољена је изградња комерцијалних делатности – објекат винарије са пратећим садржајима (свечана сала, продавница, сала за дегустацију, смештајни капацитети – апартмани и др.), као и помоћни (гараже, оставе и сл.) и економски објекти (у функцији винарије). На парцели се могу градити и пратеће саобраћајне и манипулативне површине са паркинг простором и инфраструктурни објекти (бунар, резервоар, трансформаторска станица и др.). 
Није дозвољена изградња индустријских и производних објеката.

	Услови за формирање грађевинске парцеле, парцелацију и препарцелацију

(породично становање, објекти компатибилне намене) 
	Слободностојећи објекат 

	
	Мин. површина парцеле:
	800 m²

	
	Мин. фронт парцеле у зони грађења:
	20 m

	
	Препоручена макс. површина парцеле:
	одговара зони комерцијалних делатности на граф.прилогу бр. 3.

	Положај објекта у односу на границе грађевинске парцеле (породично становање, објекти компатибилне намене)  
	Слободностојећи објекат

	
	Од бочних граница парцеле
	мин. 3,0 m

	
	Од задње границе парцеле
	мин. 3,0 m

	
	Од суседних објеката
	мин. 1/2 висине венца објекта

	Највећи дозвољени индекс заузетости грађевинске парцеле
	до 40%

	Највећа дозвољена спратност објекта
	Комерцијалне делатности са винаријом
	до П+2

	
	Помоћни и економски објекти
	 до П+0

	Услови за изградњу других објеката на истој грађевинској парцели
	Могуће је грађење више објеката на парцели, под условом да се обезбеди нормално функционисање свих садржаја, минимално растојање између два објекта на истој парцели износи 4,0 m.

	Услови и начин обезбеђивања приступа парцели и простора за паркирање возила
	Приступ парцели је директан са јавне саобраћајнице у надлежности локалне управе. 

Обезбедити мин. 1 ПМ за 100 m² бруто грађевинске површине објекта.

	Услови за прикључење на мрежу комуналне инфраструктуре
	До изградње градске мреже водовода, дозвољено је обезбедити снабдевање водом, као и заштиту од пожара (хидрантска мрежа одговарајућег пречника и притиска) из локалних извора снабдевања – бунара избушеног на предметном подручју (уз прибављање водних аката, у складу са одредбама Закона о водама).

До изградње градске мреже канализације, санитарно-фекалне воде евакуисати до водонепропусне септичке јаме / или био-јаме / или постројења за пречишћавање отпадних вода (ППОВ) одговарајућег капацитета.

Условно чисте атмосферске воде (под условом да имају одговарајући квалитет према законској регулативи), могу се, без пречишћавања, упустити у зелене површине у оквиру парцеле.

Запрљане/зауљене атмосферске воде (са паркинг површина, саобраћајница, манипулативних платоа и слично) морају се пречистити на сепаратору уља и масти, пре упуштања у зелене површине на парцели.
Прикључење објеката на електроенергетску инфраструктуру извести подземним/надземним прикључним водом са јавне мреже у насељској улици или са трансформаторске станице за веће потрошаче, а у  складу са условима управљача електроенергетске инфраструктуре.  

	Услови за уређење зелених  (незастртих) површина на парцели
	мин. 20% од површине парцеле 

	Правила за архитектонско обликовање објеката
	Архитектонско обликовање објеката треба да буде савремено, у духу модерне архитектуре или локалном духу.  Архитектура објеката треба да тежи високим естетским дометима, у складу са локацијом и њеним значајем у насељском ткиву, и да одражава афирмативан однос према објектима у окружењу


У одељку 4. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ , 4.1. Садржај графичког дела, додаје се нов пасус, као други пасус и гласи:  
Саставни део Друге измене и допуне Плана су следећи графички прилози: 

	1.
	Катастарски и топографски план, са границама планског обухвата и грађевинског подручјa у Другој Измени и допуни дела Плана......................
	1:5.000

	2.
	Постојећа функционална организација простора у обухвату плана, са претежном постојећом наменом у грађевинском подручју у Другој Измени и допуни дела Плана.........................................................................................
	1:2.500

	3.
	Планирана функционална организација простора са претежном планираном наменом површина у грађевинском подручју у 

Другој Измени и допуни дела Плана................................................................
	1:2.500

	4.
	Подела подручја плана на целине и зоне у Другој Измени и допуни дела Плана.................................................................................................................
	1:10.000

	5.
	Функционални ранг саобраћајне инфраструктуре  у Другој Измени и допуни дела Плана............................................................................................
	1:2.500

	6.
	Саобраћајно решење са регулационим линијама улица и површина јавне намене, нивелациони план и урбанистичка регулација са грађевинским линијама у Другој Измени и допуни дела Плана............................................
	1:2.500

	7.
	Еколошка валоризација простора за одрживи развој у Другој Измени и допуни дела Плана....................................
	1:10.000

	8.1
	Генерално решење за водопривредну инфраструктуру у Другој Измени и допуни дела Плана............................................................................................
	1:2.500

	8.2
	Генерално решење за гасификацију, продуктовод, електроенергетску и телекомуникациону инфраструктуру у Другој Измени и допуни дела Плана.................................................................................................................
	1:2.500

	9.
	Спровођење плана у Другој Измени и допуни дела Плана...........................
	1:10.000


Досадашњи други пасус, постаје трећи пасус.
У одељку 4. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ, 4.1. Садржај графичког дела, на крају одељка, додају се нови пасуси, који гласе:
Другом Изменом и допуном дела Плана:

· у Прилогу 1, бришу се координате тачака број: О9, 0296, 0299 и О306.
· у Прилогу 3, бришу се координате тачака број: 289, 290, 291, 3117, 3147, 3148, 3464, 3465, 3466, 3467, 3468, 3469, 3471, 3476, 3477, 3479, 3490, 3491, 3492, 3493, 3494, 3496, 3497, 3498, 3499, 3500, 3501, 3502, 3503, 3504, 3505 и 3506.

Саставни део Друге Измене и допуне дела Плана су следећи прилози:

· Прилог 4: Координате осовинских тачака за саобраћајнице (О) у Другој Измени и допуни дела Плана;

· Прилог 5: Координате темених тачака за саобраћајнице (Т) у Другој Измени и допуни дела Плана;
· Прилог 6: Координате нових граничних тачака у Другој Измени и допуни дела Плана.
У одељку 4. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ, 4.2. Садржај документације, на крају одељка, додаје се:
Паралелно са израдом Друге Измене и допуне дела Плана, формирана је документациона основа Плана, која садржи: 

· одлуку о изради планског документа;

· изводе из планске документације ширег подручја;

· списак коришћене документације за израду планског документа;

· прибављене податке и услове надлежних институција;

· прибављене и коришћене геодетске подлоге;

· извештај о обављеној стручној контроли нацрта плана и извештај о обављеном јавном увиду у нацрт плана;

· мишљења надлежних институција;
· другу документацију. 
Друга Измена и допуна дела Плана је урађена у три (3) истоветна примерака у аналогном и дигиталном облику и три (3) истоветна примерка документационе основе у аналогном и дигиталном облику, који се налазе у архиви Општинске управе општине Лапово и у одељењу надлежном за послове урбанизма. 

Доношењем Друге Измене и допуне дела Плана, у границама обухваћеног простора, примењиваће се одредбе ове Друге Измене и допуне дела Плана.

Ова Друга Измена и допуна Плана ступа на снагу осмог (8) дана од дана објављивања у “Службеном гласнику општине Лапово”.

СКУПШТИНА ОПШТИНЕ ЛАПОВО

Број: 000859458 2024 08233 001 000 020 152 од 04. 03. 2024. године






ПРЕДСЕДНИЦА
Мирела Раденковић

О б р а з л о ж е њ е
Основни плански документ (План генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово) је донет у 2015. години и објављен у “Службеном гласнику општине Лапово”, број 15/15, а у 2017. години је донета Прва измена и допуна Плана генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово и објављена у “Службеном гласнику општине Лапово”, број 5/17.

Изради ове измене и допуне планског документа се приступило на основу Одлуке о изради Друге измене и допуне дела Плана генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово, донете на седници Скупштине општине Лапово, која је одржана 27.07.2023. године и објављена у “Службеном гласнику општине Лапово", број 9/23 и Одлуке о измени и допуни Одлуке о изради друге измене и допуне дела Плана генералне регулације за грађевинско подручје општине Лапово, донете на седници Скупштине општине Лапово, која је одржана 09.10.2023. године и објављена у “Службеном гласнику општине Лапово", број 12/23 - у даљем тексту: Друга измена и допуна дела Плана.

У подручју Друге измене и допуне дела Плана, предвиђене су следеће измене и допуне:
	Локација 1..................................
	Уместо намена “парк-шума” планиране су комерцијалне делатности – објекат винарије са пратећим садржајима (свечана сала, продавница, сала за дегустацију, смештајни капацитети – апартмани, површина за паркирање возила посетилаца, пејзажно уређене површине за одмор и др.), а у осталом делу обухваћене локације планирано је “становање ниских густина”, уз редефинисање саобраћајног решења (укидање саобраћајног прикључка у стационажи km 45+105 државног пута IIA реда број 158. и планирање новог у стационажи km 44+992 државног пута IIA реда број 158.).

	Локација 2..................................
	Уместо површине јавне намене “сквер”, планиране су комерцијалне делатности, а имајући у виду просторни положај ове локације, односно да се налази непосредно у раскрсници ул. Карађорђеве (чија се траса поклапа са трасом државног пута IIA реда број 158.) и ул. Николе Тесле (која се у стационажи km 46+759 прикључује на државни пут IIA реда број 158.), колски саобраћајни прилаз и приступ је дозвољен искључиво из ул. Николе Тесле. 

	Локација 3..................................
	Уместо намене “становање средњих густина” планирана је намена “становање високих густина”, у циљу рационалнијег коришћења земљишта блока који је непосредно ослоњен на зону градског центра. 

	Локација 4..................................
	На делу простора, уместо површине јавне намене “објекти културе” планирана је комерцијална делатност, имајући у виду да се на предметном простору налази постојећи објекат коме треба обезбедити одрживо управљање и коришћење. 

	Локација 5..................................
	Уместо површине јавне намене “остали објекти јавне намене” планирано је становање високих густина у оквиру предметне локације, која је неизграђен простор у постојећем стању.

	Локација 6..................................
	Предвиђено је редефинисање саобраћајног решења, првенствено да планирана саобраћајница не прелази преко постојећег објекта комерцијалне намене на кп.бр. 8816/1 КО Лапово.

	Локација 7..................................
	У западном делу предметне локације, уместо планиране ватрогасне станице, планирана је површина остале намене – радна зона / привређивање, а у источном делу локације, уместо заштитног зеленила, планирана је површина јавне намене, ватрогасна станица (с тим да  се грађење на овој локацији мора усаглашавати са режимима санитарне заштите изворишта водоснабдевања). Нису предвиђене промене у саобраћајном решењу.

	Локација 8..................................
	Уместо површине јавне намене (“социјална заштита”) планирано је становање високих густина (као претежна намена), што је сагласно околној планираној намени површина у предметном блоку. 

	Локација 9..................................
	Уместо површине јавне намене – радна зона / привређивање, планирана је површина јавне намене – комунална зона.


Средства за израду Друге измене и допуне дела Плана обезбеђена су из других извора, односно финансијер израде је “Винарија Слатина” д.о.о. Лапово. 

Носилац израде је Општинска управа општине Лапово, Одељење за урбанизам, имовинско-правне и стамбено-комуналне послове.

Обрађивач Друге измене и допуне дела Плана је “Архиплан” Д.О.О. изабран од стране финансијера израде. 

Јавна седница Комисије за планове СО Лапово, (81. седница), после јавног увида, одржана је 22.12.2023.г. са почетком у 13 сати. 

Пошто је у току јавног увида била једна писана примедба, а да је по истој обрађивач одговорио, Комисија предлаже да се даље ради у затвореној седници, на којој Комисија одлучује и даје своје мишљење о Нацрту Плана.

Затворена седница Комисије за планове СО Лапово одржана је истог дана, 22.12.2023.г. са почетком у 14 сати, у оквиру 3 тачке дневног реда. 

Ивановић Наташа, дипл.инж.арх., председник Комисије за планове, по овој тачки константује да у току јавног увида примљена једна примедба и то ЈП „Путева Србије“ Београд , која се састојала од три тачке. 

 Пошто није било дискусије, а обрађивач је одговорио по примедбама ЈП „Путеви Србије“ Београд, Комисија за планове једногласно је донела Закључак којим се прихвата примедба ЈП „Путеви Србије“ Београд која се састоји од три тачке, и то прва и друга тачка, а по трећој тачки константује да обрађивач у основном тексту Плана већ има уграђене услове овог предузећа.

Обавезује се обрађивач Плана да коригује нацрт Плана по прихваћеним примедбама и надлежном органу општинске управе Лапово достави кориговани текст на проверу поступања у складу са овим Закључком. 

Пошто није било дискусије, Комисија за планове, за овим једногласно доноси Закључак да је Нацрт Друге измене и допуне дела Плана генаралне регулације за подручје грађевинског земљишта на територији Општине Лапово је урађен у складу са Законом, Правилником, Одлуком о изради Друге измене и допуне дела ПГР-а, као и Одлуком о Измени и допуни Одлуке о Другој измени и допуни дела ПГР-а Лапова, те да се обавезује обрађивач да по прихваћеним примедбама коригује нацрт планског документа, да исти достави надлежном органу Општине Лапово на проверу, а да по обављеној провери поступања нацрт Плана може бити дат у процедуру доношења од стране надлежног органа, с тим да се предходно прибави водна сагласност на плански документ. 

Надлежни орган општинске управе Лапово ј дана 25.12.2023.г. извршио проверу поступања обрађивача по примедбама и константовао да може да се затражи водна сагласност од ЈБП „Србијаводе“ Београд, ВЦ „Морава“ Ниш, а која је прибављена 18.01.2024.г. под бројем 12303/755., тако да се се стекли сви законски услови за утврђивање предлога Одлуке за СО Лапово да може да донесе Другу измену и допуну дела Плана генералне регулације за грађевинско подручје Општине Лапово.
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